
DOC. IX.  

1. Notification de mariage 
Notificatio matrimonii contracti 

A Monsieur le Curé de la paroisse       
(Rev. Parocho paroeciae) 
à (locus)       

Cher Confrère, (Reverende Confrater) 
Veuillez noter au registre des baptêmes de votre paroisse 

de l’année      
(Velis notare in libro baptismorum tuae 
paroeciae, anno 

au n°      que 
ad n.) 

N. (Nom, prénoms)       
(nomen, praenomina) 

  

fils/fille de      
(filius/a 

et de      
ac) 

 

baptisé(e) à      
(baptizatus/a 

le      
, die) 

 

a épousé religieusement en la 
paroisse      
(matrimonium canonicum contraxit in 
paroecia 

à      
loci 

, le      
, die) 

N. (Nom, prénom)       
(nomen, praenomina) 

  

fils/fille de et de       
(filius/a 

et de      
ac) 

 

L’acte de mariage a été consigné au registre de ma paroisse, sous le n°       
(Matrimonium inscriptum est in mea paroecia, sub n.) 

Veuillez renvoyer la présente notification, avec attestation de l’inscription, à l’adresse 
suivante, 
(Velis remittere hanc notificationem cum attestatione inscriptionis, ad) : 

Monsieur le Curé de la paroisse (Rev Dno parocho paroeciae)      
rue (via)      
à (locus)      
(s.)     curé ou son délégué  

Sceau paroissial. (sigillum paroeciale) 



2. Attestation de l’inscription 
Attestatio i nscriptionis factae 

Conformément à votre demande, je vous renvoie la présente notification, après avoir 
inscrit ce mariage dans le registre des baptêmes de ma paroisse (Iuxta tuas preces et post 
inscriptionem in meo libro baptismorum peractam, remitto praesentem notificationem) 

A          , le       

(s.)      , curé (parochus) 

Sceau paroissial 
(sigillum paroeciale) 


